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下記の注意を守らないと、

火災や感電により死亡や大けがにつながることがあります。感電火災警告

油煙、湯気、湿気、ほこりの多い
場所では設置・使用しない

上記のような場所で設置・使用すると、
火災や感電の原因となります。

指定以外の機器には使用しない・
改造しない

指定以外の機器に使用したり、改造し
て使用すると火災や感電の原因となり
ます。

CCU (カメラコントロールユ
ニット) は確実に取り付ける
取扱説明書に記載された方法でしっか
り確実に取り付けないと、故障やけが
の原因となることがあります。

2人以上でラックマウントする
CCUは重量があり、かつ本機に1台だ
け取り付けた場合は左右のバランスが
悪いので、けがや事故を防ぐため、ラッ
クマウントは必ず 2人以上で行ってく
ださい。

禁止

禁止

強制

強制

指定された方法でラックマウン
トする

ラックの取扱説明書に記載された方法
以外で本機をラックに取り付けると、
落下して故障やけがの原因となること
があります。

不安定な場所に設置しない

ぐらついた台の上や傾いたところなど
に設置すると、倒れたり落下したりし
て、けがの原因となることがあります。
また、設置・取り付け場所の強度を充分
にお確かめください。

強制

禁止



下記の注意を守らないと、

けがをしたり周辺の物品に損害を与えることがあります。注意

CCUの通気孔をふさがない
CCUの通気孔をふさぐと内部に熱がこ
もり、火災の原因となることがありま
す。設置するときは、以下の点にご注意
ください。
•逆さまや横倒しにしない。
•風通しの悪い、狭いところに押し込ま
ない。

•毛足の長いじゅうたんや布団の上に置
かない。

•布をかけない。

禁止

ラックは転倒・移動防止の処置
をする

地震などによりラックが転倒・移動す
ると大けがの原因となります。また、
ラックの設置状況、強度を充分にお確
かめください。

強制



RMM-TXC7は、カメラコントロールユニットCCU-TX7を、EIA規格

の19インチラックに取り付けるためのラックマウント金具です。CCU-

TX7を2台まで取り付けられます。

以下の手順で取り付けます。

The RMM-TXC7 is a rack mount bracket that is used
to attach CCU-TX7/TX7P Camera Control Units to an
EIA-standard 19-inch rack. Up to two CCU-TX7/
TX7P units can be attached.
Attach the CCU as described below.

Le RMM-TXC7 est un support de montage en rack
utilisé pour installer les contrôleurs de caméra CCU-
TX7/TX7P dans un rack 19 pouces de norme EIA.
Deux CCU-TX7/TX7P maximum peuvent être
installés.
Monter le CCU comme indiqué ci-dessous.

Die Halterung RMM-TXC7 dient zum Einbau der
Kamerasteuereinheit CCU-TX7P in ein 19 Zoll EIA-
Normgestell. Insgesamt zwei CCU-TX7P können
eingebaut werden.
Zum Einbau der CCU verfahren Sie wie folgt.

L’RMM-TXC7 è un supporto di installazione su rack
che serve per installare delle unità di controllo
videocamera CCU-TX7P in un rack da 19 pollici
standard EIA. È possibile installare fino a due unità
CCU-TX7P.
Installare le unità di controllo videocamera come
descritto qui sotto.

CCC
CCC
CCC
CCC
CCC

CCU-TX7を、上下を逆にして平らな台の上に置き、
図のように本機をかぶせてネジ止めします。

Set the CCU-TX7/TX7P upside-down on a flat
surface. Lay the RMM-TXC7 over it as shown in the
figure, then fasten the four screws.

Retourner le CCU-TX7/TX7P sur une surface plate.
Placer le RMM-TXC7 dessus comme indiqué sur
l’illustration, et serrer les quatre vis.

Legen Sie die CCU-TX7P mit der Vorderseite nach
unten auf eine ebene Unterlage. Stülpen Sie dann,
wie in der Abbildung gezeigt, die RMM-TXC7
darüber, und ziehen Sie die vier Schrauben fest.

Mettere la CCU-TX7P capovolta su una superficie
orizzontale. Appoggiarvi sopra l’RMM-TXC7 come
mostrato nella figura, quindi fissare le quattro viti.

CCC
CCC
CCC

CCU-TX7/TX7P

ネジ (CCU-TX7に付属)
Screws (supplied with CCU-TX7/TX7P)
Vis (fournies avec le CCU-TX7/TX7P)
Schrauben (bei CCU-TX7P mitgeliefert)
Viti (in dotazione alla CCU-TX7P)
CCC



仕様

最大外形寸法 482.6×177×380mm (w/h/d)

質量 3.7kg

付属品 ブランクパネル (1)

ブランクパネル取り付け用ネジ

(＋B3×5、2)

ブランクパネル取り付け用ネジ

(＋K3×5、1)

取扱説明書 (1)

仕様および外観は、改良のため予告なく変更することがあります

が、ご了承ください。

Daten
Max. Abmessungen

482,6 × 177 × 380 mm (B/H/T)
Gewicht 3,7 kg
Mitgeliefertes Zubehör

Abdeckplatte (1)
Montageschrauben für

Abdeckplatte (+B3 × 5, 2)
Montageschrauben für

Abdeckplatte (+K3 × 5, 1)
Anleitung (1)

Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
bleiben vorbehalten.

Caratteristiche tecniche
Dimensioni esterne massime

482,6 × 177 × 380 mm (l/a/p)
Massa 3,7 kg
Accessori Pannello cieco (1)

Viti per l’applicazione del pannello
cieco (+B3 × 5, 2)

Vite per l’applicazione del pannello
cieco (+K3 × 5, 1)

Manuale di istruzioni (1)

Design e caratteristiche tecniche soggetti a modifiche
senza preavviso.

CCC

Specifications
Maximum external dimensions

482.6 × 177 × 380 mm
(19 × 7 × 15 inches) (w/h/d)

Mass 3.7 kg (8 lb 2 oz)
Accessories Blank panel (1)

Screws for attaching blank panel
(+B3 × 5, 2)

Screw for attaching blank panel
(+K3 × 5, 1)

Operating Instructions (1)

Design and specifications are subject to change
without notice.

Spécifications
Dimensions extérieures maximales

482,6 × 177 × 380 mm
(19 × 7 × 15 pouces) (l/h/p)

Poids 3,7 kg (8 livres 2 onces)
Accessoires Panneau de suppression (1)

Vis de fixation du panneau de
suppression (+B3 × 5, 2)

Vis de fixation du panneau de
suppression (+K3 × 5, 1)

Mode d’emploi (1)

Conception et spécifications sont sujettes à
modifications sans préavis.


